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„АКАДЕМСКО ПИШУВАЊЕ 1“ ОД АВТОРКИТЕ 
ВИОЛЕТА ЈАНУШЕВА И БИСЕРА К. СТОЈЧЕВСКА 

Људмил Спасов1, Ирина Петровска2 

1Универзитет „Св. Кирил и Методиј“, Република Македонија 
ljspasov@ukim.edu.mk 

2Универзитет „Св. Климент Охридски“, Република Македонија 
irina.petrovska@yahoo.com 

 
Апстракт: Во овој текст се претставува учебникот „Академско пишување 1“ од 

авторките Виолета Јанушева и Бисера Костадиновска-Стојчевска. Ова е прво издание на 
учебникот, наменет за студентите што го слушаат предметот Академско пишување во текот на 
своите студии. Во текстот, акцентот се става на претставување на структурата на учебникот, на 
неговата важност, како и на неговиот придонес за подобрување и унапредување на писменото 
изразување на студентите. 

 
Клучни зборови: учебник, академско пишување, писмено изразување. 

 
 
 

ACADEMIC WRITING 1 BY VIOLETA JANUSHEVA 
 AND BISERA K. STOJCHEVSKA 

Ljudmil Spasov1, Irina Petrovska2 

 
1Univeristy “Ss. Cyril and Methodius”, Republic of Macedonia 

ljspasov@ukim.edu.mk 

2 University “St. Kliment Ohridski”, Republic of Macedonia 
irina.petrovska@yahoo.com 

 
 

Abstract: This text is a review of the course book Akademsko pishuvanje 1 [Academic 
writing 1] by the authors Violeta Janusheva and Bisera Kostadinovska- Stojchevska. This is the first 
edition of the course book and it is dedicated for the students that have the teaching subject Academic 
Writing in their studies. The text highlights the structure of the course book, its relevance and its 
contribution to the improvement and promoting of the students’ written expression. 
 

Key words:  course book, academic writing, written expression. 
 
 

Имајќи предвид дека наставниот предмет Академско пишување станува дел од 
студиските програми на сите високообразовни институции во сите циклуси на 
образованието, како и дека во досегашните истражувања на авторките се 
констатирани недоволни компетенции на студентите во однос на пишаниот израз, 
повеќе од очигледна е потребата од постоење на учебник од овој вид. Учебникот 
излезе од печат во 2017 година во издание на Универзитетот „Св. Климент 
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Охридски“, Педагошки факултет во Битола. Текстот ги воведува студентите во 
основите на академското пишување и ги запознава со структурата на 
петпараграфскиот есеј, како основна форма од која се поаѓа при пишувањето есеј, 
како и со сите неопходни елементи на процесот на пишување. На овој начин, 
студентите ги следат фазите во пишувањето есеј, почнувајќи од најмалата структурна 
единица – параграфот – до целосната верзија на есејот и практично се оспособуваат да 
напишат есеј според сите правила за почитување на интелектуалната сопственост, а 
истовремено го култивираат сопственото писмено изразување. 

Текстот содржи 90 страници (компјутерски обработен текст, со проред 1, фонт 
Times New Roman, големина на буквите 12). Текстот е составен од: содржина, 
предговор, 10 дела и користена литература. 

Во првиот дел, Избор и формулација на тема, авторките се задржуваат на 
објаснување на основното прашање при пишувањето, а тоа е избор и формулација на 
темата. Покрај деталното објаснување, во овој дел е наведен предлог-модел за избор и 
формулација на темата, а тоа, во голема мера, им помага на студентите успешно да се 
воведат во она што претставува основа за натамошен развој на идеите.  

Имајќи предвид дека темата и тезата не се идентични поими и дека тие треба да се 
разграничуваат при пишувањето есеј, во вториот дел, Избор и формулација на теза, 
авторките ја нагласуваат оваа разлика и ја покажуваат преку конкретни примери. Во 
овој дел, авторките, исто така, наведуваат предлог-модел што има за цел да им 
помогне на студентите во избор и успешна формулација на тезата. 

Од гледна точка на фактот дека во секој процес на пишување од големо значење е 
и мотивот, во третиот дел, Мотив, авторките го определуваат овој поим како 
интелектуален контекст што ги поврзува темата и тезата и што ги покажува 
причините поради кои за одредена тема се јавува потреба од натамошна елаборација. 

Четвртиот дел, Јазик и стил, се надоврзува на претходните делови и укажува на 
важноста од употребата на прецизен јазик и стил при пишувањето есеј. Во овој дел се 
наведуваат голем број насоки во однос на јазикот, стилот, должината на речениците, 
употребата на пасивни форми, употребата на одредени зборови што на исказот му 
даваат сосема друго значење, како и употребата на поврзувачки зборови со цел да се 
обезбеди кохезија и кохеренција на мислите. 

Делот Публика и цел е петти дел и во него авторките покажуваат дека начинот на 
презентација на информациите во есејот, во голема мера, е определен од 
потенцијалната публика, односно од потенцијалните читатели. Според публиката, се 
определуваат јазикот и стилот на есејот. Целта ги воведува студентите во важноста на 
намерата на пишувачот. 

Во шестиот дел, Тон и став, авторките ги разграничуваат овие два поима, што 
често неоправдано се заменуваат меѓу себе. Тонот се определува како емоционална 
поставеност на пишувачот кон една појава или проблем. Ставот, пак, се поврзува со 
аргументите и со тоа дали пишувачот ја брани афирмативната или негативната 
алтернатива на тезата. 

Седмиот дел, Кохеренција, ги воведува студентите во основните правила што ја 
обезбедуваат кохеренцијата на есејот. Кохеренцијата придонесува за единството на 
текстот, затоа што зборовите, фразите, речениците и параграфите се држат заедно и се 
поврзани едни со други во една смисловна целина. Понатаму, се определуваат 
видовите кохеренција и се наведуваат голем број техники, како и транзициски 
сигнали за да се направи текстот колку што е можно покохерентен. 

Осмиот дел, Параграф, се однесува на најмалата структурна единица од есејот, 
параграфот, и дава низа корисни информации за неговата структура и за начинот на 

пишување. Во овој дел се објаснуваат сите параграфи на есејот, воведниот, трите 
параграфи на телото и завршниот параграф, како и нивната структура. 

Во деветтиот дел, Плагијат, студентите се запознаваат со поимот плагијат и со 
начините за почитување на интелектуалната сопственост и методолошките стандарди. 
Земен е предвид стилот на Американската психолошка асоцијација и покажани се 
неколку најчесто употребувани примери за цитирање на изворите. 

Десеттиот и последен дел, Парафраза, ги воведува студентите во основите на 
парафразирањето, што е важен елемент од пишувањето есеј. 

Идејата за текстот целосно произлегува од согледаните пропусти при пишувањето 
есеј во наставната практика и од истражувањата на авторките што покажуваат голем 
број слабости во писменото изразување на студентите, недоволна вклученост на 
наставниците во поучување за оваа особено значајна област, како и недоволно знаење 
за улогата на петпараграфскиот есеј во процесот на оспособување на студентите за 
квалитетен пишан израз. Консултирани се и истражувањата од оваа област во 
англиската и американската литература. Ако се земе предвид фактот дека 
подобрувањето и култивирањето на писменото изразување на студентите е императив 
на секој наставно-образовен процес, како и фактот дека овој учебник е меѓу првите 
што се занимава со овој проблем, станува јасно дека со учебникот се пополнува една 
голема празнина во областа на писменото изразување на студентите. Во оваа смисла, 
понудените содржини покажуваат голем степен на оригиналност, особено во 
понудените предлог-модели, како и во текстовите предвидени за вежби. 

Овој текст се одликува со јасни и значајни методичко-дидактички вредности. 
Содржините на текстот се јасно и системски образложени, што значи следени се 
принципот на постапност и принципот на изложување од поедноставно кон 
посложено, а тоа им овозможува на студентите да се воведат во вештините за 
пишување и да се оспособат за создавање на квалитетен, креативен и кохерентен 
академски пишан израз. Особена методичко-дидактичка вредност се согледува во 
текстовите предвидени за вежби. Текстовите се внимателно избрани и се во функција 
на секој од деловите на кој се однесуваат, а важен е нивниот придонес во практичното 
оспособување на студентите да ги применуваат знаењата стекнати во процесот на 
поучување. Во најголем број од текстовите се присутни задачи што го нагласуваат 
активното учество на студентите во наставната практика и го развиваат нивното 
логичко, креативно и критичко размислување. Исто така, во поголем број задачи се 
бара ангажирање на повисоките мисловни процеси, анализа, синтеза и вреднување, 
што на текстот му дава уште поголема методичко-дидактичка вредност. 

Користената литература опфаќа 2 извори на кирилица, 40 на латиница, како и 25 
извори од кои се ексцерпирани одделни сегменти и е целосно соодветна на 
содржините во текстот. 

Терминологијата користена во учебникот се надоврзува на општоприфатената 
терминолошка лексика во македонскиот јазик. Јазикот и стилот се одликуваат со 
карактеристиките на научно-учебничкиот потстил. Текстот со одликува со висок 
степен на кохерентност што им овозможува на студентите да го следат текот на 
мислата и полесно да ги усвојуваат елаборираните содржини. 

Со учебникот Академско пишување 1 се прават пионерски чекори во областа на 
оспособувањето на студентите во РМ за афирмација и промоција на сопствениот 
пишан израз, а тоа, несомнено, ја зголемува неговата актуелност и важност. Текстот 
се одликува со сите карактеристики на научно-учебничкиот потстил, што значи дека 
содржината е елаборирана  на начин разбирлив за студентите. Поради неговите 
методичко-дидактички вредности, текстот може да им користи на наставниците од 
основно и од средно образование што предаваат Македонски јазик, зашто во тие 
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Охридски“, Педагошки факултет во Битола. Текстот ги воведува студентите во 
основите на академското пишување и ги запознава со структурата на 
петпараграфскиот есеј, како основна форма од која се поаѓа при пишувањето есеј, 
како и со сите неопходни елементи на процесот на пишување. На овој начин, 
студентите ги следат фазите во пишувањето есеј, почнувајќи од најмалата структурна 
единица – параграфот – до целосната верзија на есејот и практично се оспособуваат да 
напишат есеј според сите правила за почитување на интелектуалната сопственост, а 
истовремено го култивираат сопственото писмено изразување. 

Текстот содржи 90 страници (компјутерски обработен текст, со проред 1, фонт 
Times New Roman, големина на буквите 12). Текстот е составен од: содржина, 
предговор, 10 дела и користена литература. 

Во првиот дел, Избор и формулација на тема, авторките се задржуваат на 
објаснување на основното прашање при пишувањето, а тоа е избор и формулација на 
темата. Покрај деталното објаснување, во овој дел е наведен предлог-модел за избор и 
формулација на темата, а тоа, во голема мера, им помага на студентите успешно да се 
воведат во она што претставува основа за натамошен развој на идеите.  

Имајќи предвид дека темата и тезата не се идентични поими и дека тие треба да се 
разграничуваат при пишувањето есеј, во вториот дел, Избор и формулација на теза, 
авторките ја нагласуваат оваа разлика и ја покажуваат преку конкретни примери. Во 
овој дел, авторките, исто така, наведуваат предлог-модел што има за цел да им 
помогне на студентите во избор и успешна формулација на тезата. 

Од гледна точка на фактот дека во секој процес на пишување од големо значење е 
и мотивот, во третиот дел, Мотив, авторките го определуваат овој поим како 
интелектуален контекст што ги поврзува темата и тезата и што ги покажува 
причините поради кои за одредена тема се јавува потреба од натамошна елаборација. 

Четвртиот дел, Јазик и стил, се надоврзува на претходните делови и укажува на 
важноста од употребата на прецизен јазик и стил при пишувањето есеј. Во овој дел се 
наведуваат голем број насоки во однос на јазикот, стилот, должината на речениците, 
употребата на пасивни форми, употребата на одредени зборови што на исказот му 
даваат сосема друго значење, како и употребата на поврзувачки зборови со цел да се 
обезбеди кохезија и кохеренција на мислите. 

Делот Публика и цел е петти дел и во него авторките покажуваат дека начинот на 
презентација на информациите во есејот, во голема мера, е определен од 
потенцијалната публика, односно од потенцијалните читатели. Според публиката, се 
определуваат јазикот и стилот на есејот. Целта ги воведува студентите во важноста на 
намерата на пишувачот. 

Во шестиот дел, Тон и став, авторките ги разграничуваат овие два поима, што 
често неоправдано се заменуваат меѓу себе. Тонот се определува како емоционална 
поставеност на пишувачот кон една појава или проблем. Ставот, пак, се поврзува со 
аргументите и со тоа дали пишувачот ја брани афирмативната или негативната 
алтернатива на тезата. 

Седмиот дел, Кохеренција, ги воведува студентите во основните правила што ја 
обезбедуваат кохеренцијата на есејот. Кохеренцијата придонесува за единството на 
текстот, затоа што зборовите, фразите, речениците и параграфите се држат заедно и се 
поврзани едни со други во една смисловна целина. Понатаму, се определуваат 
видовите кохеренција и се наведуваат голем број техники, како и транзициски 
сигнали за да се направи текстот колку што е можно покохерентен. 

Осмиот дел, Параграф, се однесува на најмалата структурна единица од есејот, 
параграфот, и дава низа корисни информации за неговата структура и за начинот на 

пишување. Во овој дел се објаснуваат сите параграфи на есејот, воведниот, трите 
параграфи на телото и завршниот параграф, како и нивната структура. 

Во деветтиот дел, Плагијат, студентите се запознаваат со поимот плагијат и со 
начините за почитување на интелектуалната сопственост и методолошките стандарди. 
Земен е предвид стилот на Американската психолошка асоцијација и покажани се 
неколку најчесто употребувани примери за цитирање на изворите. 

Десеттиот и последен дел, Парафраза, ги воведува студентите во основите на 
парафразирањето, што е важен елемент од пишувањето есеј. 

Идејата за текстот целосно произлегува од согледаните пропусти при пишувањето 
есеј во наставната практика и од истражувањата на авторките што покажуваат голем 
број слабости во писменото изразување на студентите, недоволна вклученост на 
наставниците во поучување за оваа особено значајна област, како и недоволно знаење 
за улогата на петпараграфскиот есеј во процесот на оспособување на студентите за 
квалитетен пишан израз. Консултирани се и истражувањата од оваа област во 
англиската и американската литература. Ако се земе предвид фактот дека 
подобрувањето и култивирањето на писменото изразување на студентите е императив 
на секој наставно-образовен процес, како и фактот дека овој учебник е меѓу првите 
што се занимава со овој проблем, станува јасно дека со учебникот се пополнува една 
голема празнина во областа на писменото изразување на студентите. Во оваа смисла, 
понудените содржини покажуваат голем степен на оригиналност, особено во 
понудените предлог-модели, како и во текстовите предвидени за вежби. 

Овој текст се одликува со јасни и значајни методичко-дидактички вредности. 
Содржините на текстот се јасно и системски образложени, што значи следени се 
принципот на постапност и принципот на изложување од поедноставно кон 
посложено, а тоа им овозможува на студентите да се воведат во вештините за 
пишување и да се оспособат за создавање на квалитетен, креативен и кохерентен 
академски пишан израз. Особена методичко-дидактичка вредност се согледува во 
текстовите предвидени за вежби. Текстовите се внимателно избрани и се во функција 
на секој од деловите на кој се однесуваат, а важен е нивниот придонес во практичното 
оспособување на студентите да ги применуваат знаењата стекнати во процесот на 
поучување. Во најголем број од текстовите се присутни задачи што го нагласуваат 
активното учество на студентите во наставната практика и го развиваат нивното 
логичко, креативно и критичко размислување. Исто така, во поголем број задачи се 
бара ангажирање на повисоките мисловни процеси, анализа, синтеза и вреднување, 
што на текстот му дава уште поголема методичко-дидактичка вредност. 

Користената литература опфаќа 2 извори на кирилица, 40 на латиница, како и 25 
извори од кои се ексцерпирани одделни сегменти и е целосно соодветна на 
содржините во текстот. 

Терминологијата користена во учебникот се надоврзува на општоприфатената 
терминолошка лексика во македонскиот јазик. Јазикот и стилот се одликуваат со 
карактеристиките на научно-учебничкиот потстил. Текстот со одликува со висок 
степен на кохерентност што им овозможува на студентите да го следат текот на 
мислата и полесно да ги усвојуваат елаборираните содржини. 

Со учебникот Академско пишување 1 се прават пионерски чекори во областа на 
оспособувањето на студентите во РМ за афирмација и промоција на сопствениот 
пишан израз, а тоа, несомнено, ја зголемува неговата актуелност и важност. Текстот 
се одликува со сите карактеристики на научно-учебничкиот потстил, што значи дека 
содржината е елаборирана  на начин разбирлив за студентите. Поради неговите 
методичко-дидактички вредности, текстот може да им користи на наставниците од 
основно и од средно образование што предаваат Македонски јазик, зашто во тие 
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учебници воопшто не постојат информации или содржини што се однесуваат на 
петпараграфскиот есеј или на одделни негови структурни елементи, а општо е познато 
дека при полагање на државната матура една од задачите е пишувањето есеј. 
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